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beneteau
reinvente le trawler

partir à la rencontre

d’horizons nouveaux

et vivre la mer autrement.

à la fois très rapide,

particulièrement maniable

et véritablement très confortable,

le trawler selon beneteau

est le bateau idéal pour ceux

qui caressent le rêve

d’aller toujours plus loin.

Architectes: Joubert / Nivelt Design : Pierre Frutschi



beneteau reinvents the trawler.

set a course for new horizons

and experience the sea differently.

fast, very maneuverable and truly

comfortable, the trawler by

beneteau is the ideal boat

for those who hold the dream

of traveling ever farther.

beneteau ri-inventa il trawler.

salpare verso nuovi orizzonti, vivere

il mare in modo nuovo, diverso.

facilità di manovra e autentico confort

a bordo, senza sacrificare

il piacere della velocità, il trawler

secondo beneteau è la barca

ideale per chi sogna di spingersi

oltre ogni possibile confine.

beneteau reinventa el trawler.

partir a la búsqueda de nuevos

horizontes y vivir el mar de una

forma diferente. muy rápido,

extraordinariamente manejable

y confortable de verdad, el trawler

de beneteau es el barco ideal para

los que acarician el sueño de llegar

cada vez más lejos.

die kutteryacht neugestaltet

von beneteau. neue horizonte

entdecken und das meer neu kennen

lernen. der trawler von beneteau

ist sehr schnell, besonders wendig

und wirklich sehr komfortabel,

das ideale boot für solche,

die das fernweh plagt.
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Le trait d’union entre le plaisir
de la voile, et le confort et
la performance d’un bateau
à moteur.

The link between the joy
of sailing and the comfort
and performance of a
powerboat.

Il punto di incontro tra il
piacere di andare a vela ed
il comfort e la performance
di una barca a motore.

El vínculo de unión entre el
placer de la vela y el confort
y las prestaciones de un
barco de motor.

Ein Bindestrich zwischen
der Freude am Segeln,
verbunden mit dem Komfort
und der Leistungsstärke
eines Motorbootes.

Nouveauté - New 
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Equipé pour la grande
croisière, le vaisseau amiral
de la gamme BENETEAU
vous invite au voyage dans
le plus grand confort.

Fully fitted out for offshore
cruising, this flagship of
the BENETEAU range invites
you to sail away in absolute
comfort.

Equipaggiato per la grande
crociera, l'ammiraglia della
gamma BENETEAU vi invita
a viaggiare nel massimo
comfort.

Equipado para el gran crucero,
el barco almirante BENETEAU
le invita al crucero con el
mayor confort.

Das Flaggschiff der BENETEAU
Palette ist für Hochseekreuz-
fahrten ausgestattet und lädt ein
zu Törns mit anspruchvollstem
Komfort.
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Un accès à la timonerie
par les passavants, ainsi
qu’un accès au carré
par le cockpit amènent
un confort de circulation
appréciable.

Access to the wheelhouse
via the side decks, as well
as accessing the saloon
through the cockpit, pro-
vides remarkable ease of
movement around.

Un accesso alla timoneria
dai passavanti, nonché un
accesso al quadrato dal
pozzetto consentono una
comoda ed agevole circo-
lazione.

Un acceso a la timoneria
por los pasavantes, asi
como un acceso al salón
por la bañera ofrecen un
confort de circulación
muy apreciable.

Grosse Bewegungsfreiheit
auf den komfortablen
Laufgängen, mit Zugang
zum Ruderstand und
Salon.
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Deux grandes cabines
doubles, confortables et
spacieuses, accueillent
4 personnes pour de
longues croisières.

Two large, comfortable
and spacious double
cabins can accommodate
4 persons for long
cruises.

Due grandi cabine dop-
pie, comode e spaziose,
possono ospitare 4 perso-
ne per lunghe crociere.

Dos grandes camarotes
dobles, confortables y
espaciosos, acogen
4 personas en los largos
cruceros.

Zwei grosse Doppelkajüten,
komfortabel und geräumig,
laden vier Personen zu
langen Kreuzfahrten ein.

21

42



22

42

Vivez vos croisières en toute
sérénité : amarrages facilités,
accès au fly et à la plateforme
de bain sécurisés, nombreux
rangements.

Enjoy cruising with total peace
of mind – easier mooring,
safe access to the flybridge
and bathing platform, plenty
of stowage lockers.

Vivete le vostre crociere in
assoluta serenità : ormeggi
facilitati, accessi sicuri al fly
ed alla piattaforma bagno,
numerosi alloggiamenti.

Viva sus cruceros con toda
serenidad : facilidad de
amarres, acceso al fly y a
la plataforma de baño con
seguridad, numerosos estibas.

Erleben Sie Ihre Törns in aller
Gelassenheit mit Ankererleich-
terungen, Zugangsleiter zur
Flyingbridge, einem gesicherten
Zugang zur Badeplattform,
zahlreichen Stauräumen.
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Longueur hors tout ........................ 13,6 m
Longueur de coque ...................... 12,17 m
Largeur de coque............................ 4,17 m
Poids à vide .............................. 10 575 kg
Déplacement lège ...................... 10 895 kg
Tirant d'eau .................................... 1,05 m
Tirant d'air avec le mât ...................... 7 m
Tirant d'air mât replié .................... 3,90 m
Puissance conseillée ................ 2 x 310 cv
Puissance moteur maxi ............ 2 x 370 cv
Réservoir carburant ...................... 1 500 L
Réservoir d'eau ................................ 640 L
Jauge brute .................................. 23,36 Tx
Nombre de cabines.................................. 2
Nombre de couchettes.......................... 4/6
Certification CE .......................... B12/C14
Architectes / Design ..................................
...................... Joubert / Nivelt / BENETEAU

Length overall ................................ 13,6 m
Hull length.................................... 12,17 m
Beam.............................................. 4,17 m
Dry weight ................................ 10 575 kg
Light displacement.................... 10 895 kg
Draught .......................................... 1,05 m
Air draught with mast ........................ 7 m
Air draught mast folded down........ 3,90 m
Recommended power................ 2 x 310 HP
Maximum engine power............ 2 x 370 HP
Fuel capacity ................................ 1 500 L
Water capacity .................................. 640 L
Gross tonnage .......................... 23,36 Tons
Number of cabins .................................... 2
Number of berths ................................ 4/6
CE Certification .......................... B12/C14
Structural architects / Designer ................
...................... Joubert / Nivelt / BENETEAU

Lunghezza fuori tutto .......................... 13,6 mt
Lunghezza scafo................................ 12,17 mt
Baglio massimo .................................. 4,17 mt
Peso a vuoto .................................... 10 575 kg
Dislocamento a vuoto ...................... 10 895 kg
Pescaggio............................................ 1,05 mt
Altezza massima con albero .................... 7 mt
Altezza massima con albero "ripiegato" .. 3,90 mt
Potenza consigliata ........................ 2 x 310 cv
Potenza massima motore ................ 2 x 370 cv
Serbatoio carburante .......................... 1 500 lt
Serbatoio acqua .................................... 640 lt
Stazza lorda.................................... 23,36 tonn
Numero cabine .............................................. 2
Numero cuccette ........................................ 4/6
Certificazione CE .............................. B12/C14
Architetti / Design ............................................
............................ Joubert / Nivelt / BENETEAU

Eslora total........................................................ 13,6 m
Eslora de casco .............................................. 12,17 m
Manga de casco .............................................. 4,17 m
Peso en vacío .............................................. 10 575 kg
Desplazamiento en rosca............................ 10 895 kg
Calado .............................................................. 1,05 m
Altura sobre la flotación con mastil .................... 7 m
Altura sobre la flotación con mástil plegado.. 3,90 m
Potencia aconsejada .................................. 2 x 310 cv
Potencia máxima motor.............................. 2 x 370 cv
Depósito carburante ........................................ 1 500 L
Depósito agua .................................................... 640 L
Registro bruto ................................................ 23,36 Tx
Número de camarotes................................................ 2
Número de literas .................................................. 4/6
Certificación CE ............................................ B12/C14
Arquitectos / Diseño ......................................................
........................................ Joubert / Nivelt / BENETEAU

Länge über Alles .................................... 13,6 m
Rumpflänge ........................................ 12,17 m
Rumpfbreite .......................................... 4,17 m
Leergewicht ...................................... 10 575 kg
Nettoverdrängung ............................ 10 895 kg
Tiefgang ................................................ 1,05 m
Höhe über Wasserlinie mit gestelltem Mast .... 7 m
Höhe über Wasserlinie mit gelegtem Mast.. 3,90 m
Empfohlene Motorenleistung.... 2 x 310 PS / kW
Maximale Motorleistung ............ 2 x 370 PS / kW
Inhalt Treibstofftank .............................. 1 500 l
Inhalt Wassertank .................................... 640 l
Bruttovermessung ............................ 23,36 BRT
Anzahl Kabinen .............................................. 2
Anzahl Kojen ................................................ 4/6
CE - Fahrtgebietszertifikat .................. B12/C14
Konstruktion / Design ........................................
.............................. Joubert / Nivelt / BENETEAU
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chantier naval depuis 1884, beneteau propose aujourd’hui 

25 modèles de bateaux à moteur répartis en 4 gammes et distribués

par plus de 240 concessionnaires à travers le monde.

boat builders since 1884, beneteau today offer

25 powerboat models, divided into 4 ranges and distributed

by over 240 dealers worldwide.

cantiere navale dal 1884, beneteau propone oggi 25 modelli

di barche a motore suddivisi in 4 gamme e distribuiti da oltre

240 concessionari in tutto il mondo.

astillero naval desde 1884, beneteau propone hoy, 25 modelos

de barcos a motor repartidos en 4 gamas y distribuidos

por más de 240 concesionarios en todo el mundo.

seit 1884 werden bei beneteau schiffe gebaut.

heute bietet die werft fünfundzwanzig modelle von motorbooten

und - yachten an, die in vier kategorien aufgeteilt sind.

beneteau wird weltweit, von mehr als 240 vertragshändlern vertreten.
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CHANTIERS BENETEAU S.A. - Z.I. des Mares - BP 66 - 85270 St-Hilaire-de-Riez - FRANCE
www.beneteau.com
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